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敬啟者 

Dear Sirs,  
 

接納企業網上銀行服務申請確認書 
Confirmation of Acceptance of Corporate Internet Banking Services Application 

 

謹此通知，本行已於本確認書發出之日接納閣下遞交至本行的企業網上銀行服務申請

表格。 
We write to notify you that we have accepted your application in the Corporate Internet 
Banking Services Application Form. 
 

請簽署隨函附上的網上銀行服務用戶密碼及保安編碼器認收書，並交回本行，以作本

行記錄之用。 
Please sign and return the attached Acknowledgement of Receipt of Internet Banking 
Services User Password and Security Device for our record. 
 

本確認書之英文版本與中文版本之間如有任何抵觸或差異，應以英文版本為準。 

In the event of any conflict or discrepancy between the English and Chinese versions of this 
confirmation, the English version shall prevail. 

 

日期：  
Date:  
 

順頌商祺！ 

Yours sincerely,  
 

興業銀行股份有限公司（于中國註冊成立的股份有限公司），香港分行 
Industrial Bank Co., Ltd. (A joint stock company incorporated in P.R.C with limited liability), 
Hong Kong Branch 
 
[*此確認書只適用於銀行首次接納顧客的企業網上銀行服務的申請。如此表格只是用作認收額
外獲授權用戶的用戶密碼及保安編碼器，及客戶已遞交企業網上銀行服務修改表格或獲授權用
戶新密碼/更換保安編碼器申請表格，則此確認書可被删除。] 
[*This confirmation letter is only required when the Bank first accepts the Customer’s 
Corporate Internet Banking Services application, and can be deleted if this form is only used 
for acknowledging receipt of User Password and Security Devices for additional Authorised 
Users where the Customer has submitted Corporate Internet Banking Services Amendment 
Form or the Application Form for New Password / Replacement Security Device for 
Authorised User.]  
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網上銀行服務用戶密碼及保安編碼器認收書 
Acknowledgement of Receipt of Internet Banking Services User Password and 

Security Device 
 

致： 興業銀行股份有限公司（于中國註冊成立的股份有限公司），香港分行(「銀行」) [經

理/客戶關係經理] 
To: The [Manager/Relationship Manager] of Industrial Bank Co., Ltd. (A joint stock company 
incorporated in P.R.C with limited liability), Hong Kong Branch (the “Bank”) 
 

本人/吾等為經由獲授權用户及客戶妥為授權以領取密碼及/或保安編碼器的人士，現承認本人

/吾等(以本人/吾等作為經由獲授權用户及客戶妥為授權，以領取客戶就 [在企業網上銀行服

務申請表格及任何企業網上銀行服務申請補充表格下所指明的賬戶；以及經由任何企業網上銀

行服務修改表格所修訂的賬戶] / [企業網上銀行服務－獲授權用户的新密碼/更換保安編碼器

申請表格] (「申請表格」)所申請的網上銀行服務密碼及/或保安編碼器的獲授權人士之身份)

已收到密碼及保安編碼器。 
I/we, a person/persons duly authorised by the Authorised User(s) and Customer to collect 
the Password and/or Security Device, acknowledge that I/we have received the Password 
and Security Device in my/our capacity as a person/persons duly authorised by the 
Authorised User(s) and Customer to collect the Password and/or Security Device of the 
Internet Banking Services applied for by the Customer in relation to [the Account(s) specified 
under the Corporate Internet Banking Services Application Form and any Supplemental 
Corporate Internet Banking Services Application Form and as amended by any Corporate 
Internet Banking Services Amendment Form] / [the Corporate Internet Banking Services - 
Application Form for New Password / Replacement Security Device for Authorised User] 
(“Application Form”).  
 

本人/吾等進一步承認，本人/吾等已告知獲授權用户，以及他們已承認其有責任確保密碼(獲

授權用户可不時界定)及保安編碼器保持安全穩妥，以免被竊、被遺失或被不當地使用。本人/

吾等明白並承認，以及確認相關獲授權用户明白並承認，新密碼/保安編碼器的使用須受制於

《興業銀行股份有限公司香港分行企業網上銀行服務條款及細則》、申請表格，以及由銀行不

時所發出與網上銀行服務及保安編碼器的使用有關的任何其他文件。 
I/we further acknowledge that I/we have communicated to the Authorised User(s) and that 
they have acknowledged that it is their responsibility to ensure that the Password (which the 
Authorised User(s) may define from time to time) and Security Device is kept safe and 
secure from theft, loss, or misuse. I/we understand and acknowledge, and confirm that the 
relevant Authorised User(s) understand and acknowledge, that the use of the new Password 
/ Security Device is subject to the “Terms and Conditions for Industrial Bank Co. Ltd., Hong 
Kong Branch Corporate Internet Banking Services”, the Application Form, and any other 
documents in relation to the use of the Internet Banking Services and Security Devices 
issued by the Bank from time to time. 
 

本人/吾等進一步承認，以及確認獲授權用户承認，在本人/吾等或相關獲授權用户偵測到或意

識到密碼及/或保安編碼器有任何被竊、被遺失或被未經授權使用的情況後，本人/吾等或相關

獲授權用户會盡快就此向銀行作出報告，而為了再次登入網上銀行服務，客戶需在自行支付費

用(如有)下向銀行申請新密碼及/或更換保安編碼器。 
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I/we further acknowledge, and confirm that the Authorised User(s) acknowledge, that, as 
soon as I/we or the relevant Authorised User detect or realise any theft, lost, or unauthorised 
use of the Password and/or Security Device, I/we or the relevant Authorised User will report 
to the Bank as soon as possible, and to access the Internet Banking Services again, the 
Customer will need to apply for a new Password and/or replacement Security Device from 
the Bank at its own cost (if any).  
 

客戶姓名/名稱 

Name of Customer: 

 

企業網銀號 

Corporate Internet Banking Number: 

 

 

 

認收書英文版本與中文版本之間如有任何抵觸或差異，應以英文版本為準。 

In the event of any conflict or discrepancy between the English and Chinese versions of this 
Acknowledgement, the English version shall prevail. 

 

本人/(吾等)謹此確認，本人/(吾等)已收到： 
I/We hereby confirm that I/We have received: 

 上文所述的相關企業網上銀行服務用戶密碼 
The relevant Corporate Internet Banking Services User Password(s) above. 

 保安編碼器 
The Security Device(s) 

 

謹啟 

Yours faithfully, 
 
 
 
 
 
_______________ 

姓名：[經由獲授權用户及客戶妥為授權以領取密碼及/或保安編碼器的獲授權人士] 
Name: [Authorised Person(s) duly authorised by the Authorised User and the Customer to 
collect the Password and/or Security Device]  

用戶號  

User Number  

密碼函編號 

PIN Mailer No. 

保安編碼器序號 

Security Device Serial No. 

1    

2    

3    

4    

5    

6    

7    

8    


